Sustantivos que comienzan por “p”

das Paar (-e)
pareja
das Päckchen (-)
paquete
das Packpapier (-e)
papel de estraza
die Packungsbeilage(Packungsbeilagen)
prospecto
pl. Pailletten (-)
lentejuelas
das Paket (-e)
paquete
die Pampelmuse (-n)
pomelo
das Paniermehl (-)
pan rallado
die Panne (-n)
avería
das Panoramafenster (-)
ventana panorámica
der Panther (-)
pantera
der Pantoffel (-n)
zapatilla
der Papagei (-en)
papagayo
der Papagei (-en)
loro
das Papier (-e)
papel / documento
der Papierkorb (¨-e)
papelera
der Papierschneider (-)
guillotina

das Papiertaschentuch(-¨e)
pañuelo de papel
die Papille
papila gustativa
der Paprika (-s)
pimiento
das Parfüm (-s)
perfume
die Parfümerie (-n)
perfumería
der Park (-s)
parque
der Parkettfußboden (-¨)
suelo de parquet
das Parkhaus (-¨er)
parking
der Parkplatz (-¨e)
aparcamiento
der Parkplatz (-¨e)
aparcamiento
das Parlament (-e)
parlamento
die Partei (-en)
partido
der Parteiführer(in) (-)
líder del partido
der Partner(in)(Partner(nen))
compañero (sentimental)
der Partner(in)(Partner(nen))
compañero
die Party (-s)
fiesta
der Pass (-¨e)
pasaporte

der Passagier (-e)
pasajero
das Passahfest
Pascua judía
das Passwort (-¨er)
clave
die Pastete (-n)
paté
der Patient (-en)
paciente
die Pauke (-n)
timbal
die Pausbacke (-)
moflete
die Pauschalreise (-n)
viaje organizado
die Pause (-n)
pausa
der Pausenhof (-¨e)
patio de recreo
der Pavillon (-s)
pabellón
das Pech
mala suerte
das Pech
pez
das Pedal (-e)
pedal
der Pelikan (-e)
pelícano
der Pelikan (-e)
pelícano
der Pelz (-e)
piel de animal
der Penis (-se)
pene
die Pension (-en)
pensión
das Pensionalter (-)
edad de jubilación
das Penthause (Die Penthäuser)
ático
der Percheron
percherón
die Performanz (-en)
actuación
die Periphrase
perífrasis
die Person (-en)
persona
der Personalausweis (-e)
carnet de identidad
die Perspektive (-n)
perspectiva / punto de vista
die Perücke (-n)
peluca
die Petersilie (-)
perejil
die Pfanne (-n)
sartén
der Pfannkuchen
crepe
der Pfarrer (-)
cura
der Pfeffer (-)
pimienta
der Pfefferkuchenmann(-¨er)
galletas en forma de hombrecillos de pan de especias

die Pfeife (-n)
pipa
der Pfennig (-e)
penique
der Pferch (-e)
redil
das Pferd (-e)
caballo
der Pferdeanhänger
remolque de caballos
der Pferdeschwanz
coleta
der Pfirsich (-e)
melocotón
die Pflanze (-n)
planta
der Pflanzenfresser (-)
herbívoro
das Pflaster (-)
tirita
das Pflaster (-)
esparadrapo
das Pflaster (-)
pavimento
die Pflaume (-n)
ciruela
der Pflaumenbaum (-)
ciruelo
das Pfund
libra (500 gr.)
das Pfund
libra inglesa
die Physik
física
die Pikkoloflöte (n)
flautín
die Pille (-n)
píldora

der Pilot (-en)
piloto
der Pilz (-e)
hongo / seta
der Pinguin (-e)
pingüino
die Pinzette (-n)
pinza
der Pirat(in) (-en)
pirata
die Pirouette (-n)
pirueta
die Piste (-n)
pista
der Pisteleiter (-)
jefe de pista
der Plan (-¨e)
plan / intención
das Plastik
plástico
das Plastikgeld (-)
tarjeta de crédito
die Platte (-n)
tabla / losa / fogon / bandeja
die Plattenkassete (-n)
cartucho de disco
der Platz (-¨e)
plaza
der Platz (-¨e)
sitio / asiento
das Plätzchen
galleta
der Plural (Plurale)
plural

das Plüschtier (-e)
peluche
der Pokal (-e)
copa
die Politik
política
der Politiker (-e)
político
der Politiker(in) (-)
político/a
die Politikerin (-nen)
política
die Polizei (-en)
policía
das Polizeipferd (-e)
caballo de policía
das Polizeirevier (-e)
comisaría de policía
der Polizist (-en)
policía
die Polizistin (-nen)
mujer policía
das Polopferd (-e)
caballo de polo
der Popel (Popel)
moco
das Popkonzert (-e)
concierto de música pop
die Popmusik (-en)
música pop
der Popsong (-s)
canción pop

das Portmonee (-s)
cartera/monedero
das Porto (-s)
franqueo
die Portofreie Sendung(-en)
envío con portes pagados
der Porzellanlöffel (die Porzellanlöffel)
cuchara de porcelana
die Posaune (-n)
trombón
die Post
correos
das Postamt (-er)
oficina de correos
die Postangestellte (-n)
empleada de correos
der Postangestellter (-)
empleado de correos
die Postanweisung (-en)
giro postal
der Postbeamte (-n)
funcionario de correos
der Postbote(Postboten)
cartero
die Postkarte (-n)
postal
die Postleitzahl (-en)
código postal
das Postwertzeichen (-)
sello (de Correos)
der Postzug (-¨e)
tren de correos
das Prädikat (-e)
predicado
die Prägung (-en)
acuñación
der Praktikantenvertrag(-¨e)
contrato de prácticas
die Präposition (-en)
preposición
der Präsident (-en)
presidente
die Praxis (-en)
consulta médica
der Preis (-e)
precio
die Prellung (-en)
contusión
das Premierenkino (-s)
cine de estreno
die Prepaidkarte (-n)
tarjeta de prepago
die Presse
prensa
die Presse (-n)
prensa
die Presseagentur (-en)
agencia de prensa
die Pressefreiheit (-en)
libertad de prensa
die Pressekonferenz (-en)
rueda de prensa
die Pressemitteilung (-en)
comunicado de prensa
der Priester (-e)
sacerdote
der Prinz (-en)
príncipe
der Prinz(essin) (-en)
príncipe/esa
die Privatkunde (-n)
cliente privado
die Privatschule (-n)
colegio privado

das Problem (-e)
problema
die Produktion(Produktionen)
producción
der Produzent(in) (-en)
productor / director
der Professor
catedrático
der Programierer (-en)
programador
die Programiererin (-en)
programadora
das Programm (-e)
programa
der Programmierer (-)
programador
der Prospekt (-e)
prospecto
die Prostata (-e)
Próstata
das Protein (-e)
proteína
der Protest (-e)
protesta
die Prothese (-n)
prótesis
das Prozent (-e)
porcentaje
der Prozess (-e)
pleito

die Prüfung (-en)
examen
die PS (Pferdestärke) (- (n))
caballos

der Psychiater (-)
psiquiatra

die Pubertät
pubertad
das Publikum (-)
público
das Publikum
público
der Pullover (-)
jersey
der Puls (-e)
pulso
der Puma (-s)
puma
der Punk (-s)
punks
der Punkt (-e)
punto
die Puppe (-n)
muñeca
die Puppe (-n)
muñeca
das Puppenstubenmöbel
muebles de cocinita de muñecas
die Putzfrau (-en)
mujer de la limpieza
die Putzkiste (-n)
maletín de aseo

der Putzlappen
bayeta
das Puzzlespiel (-e)
puzzle
der Pwk (-s)
turismo
der Pyjama (-s)
pijama

